
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP TREMOR3
1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP TREMOR3 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015993
Mfr. No.: 666-911-532-G8-E8
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537014631
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das 5–45x56 PM II High Power. Dieses Produkt ist ein
hochpräzises Zielfernrohr, das für professionelle Anwendungen entwickelt wurde. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Achte darauf, dass du bei der Nutzung des Zielfernrohrs die Umgebung im Auge behältst, um Unfälle zu
vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr korrekt auf deinem Gewehr montiert ist, um die Sicherheit zu
gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Einstellungen und den Zustand des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es
einwandfrei funktioniert.
Bei der Verwendung des Zielfernrohrs im Freien, achte auf Wetterbedingungen, die die Sicht
beeinträchtigen könnten.
Vermeide es, das Zielfernrohr während der Nutzung zu bewegen, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr sicher ist und nicht geladen ist.
Befestige das Zielfernrohr gemäß den Herstelleranweisungen auf dem Gewehr.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Vergrößerung ein, indem du den entsprechenden Ring drehst.
Nutze die Turrets, um die Wind und Höhenkorrekturen vorzunehmen.
Überprüfe die Parallaxeneinstellung, um eine klare Sicht zu gewährleisten.

Nutzung des Zielfernrohrs:3.

Halte das Gewehr stabil und ziele sorgfältig.
Nutze die erste Fokalebene, um präzise Abstände zu messen und Haltewerte zu bestimmen.
Achte darauf, dass du bei ungünstigen Lichtverhältnissen die beleuchtete Absehenoption
verwendest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Chemikalienabfälle.
Befolge die Anweisungen zur umweltgerechten Entsorgung, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung, wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise beachtet hast. Viel Freude mit dem 5–45x56 PM II High Power!



Safety Instruction Guide for the 5–45x56 PM II
High Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This precision optic is designed for professional use in
various applications including observation and tactical shooting. To ensure safe and effective use of this
product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed for safe use under normal operating conditions. Always handle
with care.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will be notified through standardized
recall notices. Please ensure you register your product to receive updates.
Online Shopping: If purchased online, be aware that the same safety protections apply as in physical
stores. Ensure that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer’s contact information
provided with your product.
Rapid Alerts: Stay informed about potential safety updates regarding this product through the EU's
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Avoid looking directly at the sun or bright lights through the optic, as this may cause permanent
eye damage.
Ensure the optic is securely mounted to prevent it from loosening during use.
Do not modify or disassemble the optic, as this may compromise its safety and performance.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always use the optic in accordance with the manufacturer's guidelines.
Regularly inspect the optic for any signs of damage or wear before use.
Use appropriate protective gear, such as eye protection, when using firearms equipped with this
optic.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Mount the optic securely to the firearm using the appropriate rings and bases as specified in the
product manual.
Tighten all screws and fasteners to the manufacturer's specifications to prevent movement during
use.

Usage:

Adjust the magnification according to the shooting distance and conditions.



Use the side/parallax adjustment to ensure a crisp focus at varying distances.
Familiarize yourself with the reticle and its features to enhance your shooting accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the product according to local regulations. Do not dispose of the optic in general household
waste.
If the product is damaged or no longer functional, contact your local waste management authority for
guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the 5–45x56 PM II High Power, please refer to the contact information
provided with your product packaging. It is essential to reach out to the manufacturer for guidance on safety
and maintenance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 5–45x56 PM II High Power optic.
Thank you for your attention to these safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un dispositivo óptico de precisión diseñado
para un uso profesional. Este manual proporciona pautas de seguridad para garantizar su uso seguro y eficaz,
cumpliendo con las regulaciones de seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de usar el producto de acuerdo con las instrucciones para evitar lesiones o
daños.
Revisiones Regulares: Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste. No utilices
el producto si presenta defectos.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
Uso Apropiado: Utiliza el producto solo para los fines para los que fue diseñado. No lo uses de manera
que pueda poner en riesgo tu seguridad o la de otros.
Protección Personal: Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, al utilizar
el producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Punto de Mira: Asegúrate de que el retículo esté correctamente ajustado antes de utilizar el producto.
Realiza ajustes en un entorno seguro y controlado.
Condiciones Climáticas: No utilices el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar
su rendimiento, como lluvias intensas o temperaturas extremas.
Manipulación: Maneja el producto con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañarlo.
Iluminación: Usa el producto en condiciones de luz adecuadas para evitar la fatiga visual.
Ajustes: Realiza ajustes solo cuando el dispositivo esté apuntando en una dirección segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Producto:1.

Coloca el 5–45x56 PM II High Power en el soporte adecuado.
Asegúrate de que esté firmemente asegurado y nivelado.
Realiza los ajustes necesarios para la alineación y el enfoque.

Uso del Producto:2.

Ajusta el aumento según sea necesario, comenzando en el extremo más bajo y aumentando
gradualmente.
Utiliza el ajuste de paralaje para obtener un enfoque nítido en diferentes distancias.
Asegúrate de tener una buena posición y estabilidad al disparar o observar.

Mantenimiento:3.

Limpia las lentes con un paño suave y seco. No uses productos químicos agresivos.
Guarda el producto en su estuche cuando no esté en uso para protegerlo del polvo y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Reciclaje: Cuando ya no necesites el producto, considera reciclarlo. Consulta las normativas locales
sobre reciclaje de productos ópticos.



Desecho Seguro: Si el producto está dañado o no es reciclable, deséchalo de acuerdo con las
regulaciones locales sobre desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional, consulta a tu proveedor o distribuidor autorizado.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás son importantes. Sigue estas pautas para garantizar un uso
seguro y eficaz del 5–45x56 PM II High Power.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 5–45x56 PM II High Power. Ce produit est conçu pour offrir une performance optique de
haut niveau pour l'observation et le tir de précision. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est essentiel
de suivre les instructions de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifie pas le produit ; des modifications non autorisées peuvent entraîner des risques de sécurité.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le produit dans un environnement approprié, en évitant les conditions extrêmes qui
pourraient affecter ses performances.
Ne regarde pas directement le soleil à travers l'optique, car cela peut endommager tes yeux.
Lorsque tu utilises le produit, assuretoi que la zone de tir est dégagée et sécurisée.
Porte des lunettes de protection si nécessaire pour éviter les blessures oculaires.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance, surtout dans des lieux publics.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Fixe le 5–45x56 PM II High Power sur ton arme à feu en suivant les instructions du fabricant de
l'arme.
Assuretoi que le montage est sécurisé et que l'optique est correctement alignée.

Utilisation2.

Avant chaque utilisation, vérifie que l'optique est propre et exempte de débris.
Ajuste la mise au point et le zoom selon tes besoins avant de commencer à observer ou à tirer.
Utilise les turrets de réglage avec précaution pour éviter des ajustements accidentels.
Pour une meilleure précision, utilise la réticule dans le premier plan focal pour le calcul des
distances.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers. Vérifie les réglementations locales concernant
l'élimination des équipements optiques.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, rendsle à un point de collecte approprié pour un recyclage
sûr.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de consulter un



professionnel qualifié ou de visiter les plateformes officielles de sécurité des produits en ligne.

En suivant ces directives, tu peux profiter pleinement de ton 5–45x56 PM II High Power tout en garantissant ta
sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
superiori e precisione. Per garantire un utilizzo sicuro e ottimale, si prega di seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e le linee guida contenute in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzo Sicuro: Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore per
evitare incidenti.
Controllo Periodico: Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Ambiente di Utilizzo: Utilizza il prodotto in condizioni ambientali appropriate, evitando temperature
estreme e umidità eccessiva.
Conservazione: Riponi il prodotto in un luogo sicuro e asciutto quando non in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Vulnerabilità: Questo prodotto non è destinato a bambini. Tieni il prodotto lontano dalla portata dei
minori.
Attenzione alla Vista: Non guardare direttamente alla luce intensa attraverso l'ottica, poiché ciò
potrebbe danneggiare la vista.
Stabilità: Assicurati che il supporto su cui è montato il prodotto sia stabile e sicuro per evitare cadute
accidentali.
Manipolazione: Maneggia il prodotto con cura per prevenire danni meccanici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Monta il 5–45x56 PM II High Power su un'arma compatibile seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il tubo principale da 34 mm sia ben fissato e allineato correttamente.

Uso:2.

Regola il reticolo in base alle tue esigenze, utilizzando le torrette di precisione con valori di clic di
0.1 mrad.
Utilizza la regolazione laterale/parallasse per ottenere una messa a fuoco nitida a diverse distanze.
Fai attenzione a mantenere il campo visivo libero da ostruzioni per garantire la massima sicurezza
durante l'osservazione e il tiro.

Manutenzione:3.

Pulisci l'ottica regolarmente utilizzando un panno morbido e prodotti specifici per la pulizia delle
lenti.
Verifica che non ci siano polvere o detriti sulle lenti prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Al termine della vita utile del prodotto, smaltiscilo in conformità con le
normative locali sui rifiuti elettronici.



Riciclaggio: Se possibile, separa i materiali riciclabili e smaltiscili in modo appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o necessità di assistenza, contatta il tuo rivenditore autorizzato o visita il sito web del
produttore per ulteriori informazioni.

Conclusione
Il 5–45x56 PM II High Power è un prodotto di alta qualità progettato per offrire prestazioni eccellenti. Seguendo
queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo nuovo ottico. Grazie per la
tua attenzione e buon divertimento con il tuo prodotto!



Sikkerhetsinstruksjoner for 5–45x56 PM II High
Power
Introduksjon
Takk for at du valgte 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonelle brukere som
krever høy presisjon og ytelse. Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk
av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet før bruk for tegn på skader eller slitasje.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger ved å sjekke EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid produktet med passende beskyttelsesutstyr, som øyevern, når det er nødvendig.
Unngå å se direkte inn i sterke lyskilder når du bruker produktet.
Ikke bruk produktet i situasjoner der det kan bli utsatt for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Sørg for at turrets og justeringer er låst på plass før bruk for å unngå utilsiktede endringer.
Unngå å bruke produktet mens du er under påvirkning av alkohol eller medikamenter som kan påvirke
din dømmekraft.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Fest kikkertsiktet sikkert på riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at sikte er justert for korrekt øyeavstand og høyde.

Bruk av kikkertsikte:2.

Juster zoomnivået til ønsket innstilling før observasjon.
Bruk side/parallax justering for å oppnå skarp fokus.
Ved skudd, sørg for at du har et klart sikte på målet og at alle sikkerhetsprosedyrer for skyting er
fulgt.

Etter bruk:3.

Rengjør produktet regelmessig for å opprettholde optimal ytelse.
Oppbevar produktet på et tørt sted, beskyttet mot støv og fuktighet.

Avfallsinstruksjoner
Avfall fra produktet skal håndteres i samsvar med lokale retningslinjer for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall; sjekk med lokale myndigheter for informasjon om
spesialiserte innleveringssteder.
Sørg for at batterier og elektroniske komponenter blir resirkulert i henhold til gjeldende forskrifter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk
deres offisielle nettside for mer informasjon.



Instrukcja bezpieczeństwa produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Jest to profesjonalny celownik optyczny zaprojektowany z myślą
o precyzyjnym strzelaniu i obserwacji na dużych odległościach. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz
maksymalną wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.
Zawsze nosić okulary ochronne podczas korzystania z celownika, aby chronić oczy przed przypadkowymi
uszkodzeniami.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Nie kieruj celownika w stronę ludzi lub zwierząt.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpływać na jego
działanie (np. silny deszcz, śnieg).
Nie próbuj naprawiać ani modyfikować celownika samodzielnie. W przypadku problemów skontaktuj się z
autoryzowanym serwisem.
Upewnij się, że wszystkie elementy celownika są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Zamocuj celownik na karabinie zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że celownik jest stabilnie zamocowany i nie ma luzów.

Regulacja ustawień:2.

Użyj precyzyjnych turrety do regulacji wysokości i windage.
Sprawdź, czy reticle jest odpowiednio ustawiony w pierwszej płaszczyźnie ogniskowej.

Użytkowanie celownika:3.

Włącz oświetlenie reticle w warunkach niskiego oświetlenia, jeśli jest dostępne.
Użyj funkcji parallax adjustment, aby uzyskać wyraźny obraz w różnych odległościach.

Przechowywanie:4.

Po użyciu, oczyść celownik z kurzu i zanieczyszczeń.
Przechowuj celownik w oryginalnym opakowaniu lub w innym bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z
autoryzowanym przedstawicielem lub serwisem.

Zakończenie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie 5–45x56 PM II High Power. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych strzałów!



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu heidän käyttöönsä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät kiikaritähtäimen käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vältä suoraa auringonvaloa kiikaritähtäimen objektiiville, sillä tämä voi vahingoittaa optista järjestelmää.
Käytä kiikaritähtäintä vain kuivissa olosuhteissa. Vältä käyttöä erittäin kosteissa ympäristöissä, ellei tuote
ole erityisesti suunniteltu sellaiseen.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin kiikaritähtäimen läpi, sillä tämä voi
vahingoittaa silmiäsi.
Käytä kiikaritähtäintä vain sen hyväksytyssä käyttöalueessa ja olosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen kiikaritähtäimen asentamista.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttäen mukana olevia kiinnikkeitä.
Tarkista, että kiikaritähtäin on suorassa linjassa aseen kanssa ja että se on kunnolla lukittu
paikalleen.
Säädä turretti ja parallaxasetus ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta kiikaritähtäin haluamaasi suurennukseen (5–45x) ennen tarkastelua.
Käytä retikulaattia tarkkuuden parantamiseksi ja varmista, että se on oikein säädetty.
Tarkista, että silmäsi ovat riittävän kaukana okulaariosta, jotta voit nähdä koko näkökentän.
Muista säätää tarkennus ja parallax tarvittaessa eri etäisyyksillä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä kierrätyspisteitä, jotka hyväksyvät optisia
laitteita.
Varmista, että kaikki akku tai sähkökomponentit hävitetään asianmukaisesti.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
lisäohjeita ja vastata kysymyksiisi turvallisuuteen liittyen.

Loppusanat
5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan erinomaisia optisia ja mekaanisia
ominaisuuksia. Noudata näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna produkt är en professionell precisionoptik av hög kvalitet,
avsedd för observation och långdistansskytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning av denna
produkt, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och fri från skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Rapportera eventuella skador eller defekter till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada optiken.
Använd alltid skyddsglasögon vid skytte för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla fästen och inställningar är ordentligt säkrade innan användning.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder produkten.
Använd produkten endast på stabila ytor för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Fäst siktet på vapnet med hjälp av de medföljande fästena.
Se till att siktet är korrekt justerat för att säkerställa noggrannhet.

Justering av turrets:2.

Använd de låsbara turrets för att göra finjusteringar med 0.1 mrad klickvärde.
Kontrollera att turrets är låsta efter justering för att undvika oavsiktliga förändringar.

Parallaxjustering:3.

Justera parallaxen för att säkerställa skarp fokus vid olika avstånd.
Använd sidoparallaxjusteringen för att optimera sikten för medellånga till extrema avstånd.

Optisk transmission:4.

Utnyttja den höga optiska transmissionen (~90%) för bästa bildkvalitet.
Använd den belysta retikeln vid svaga ljusförhållanden för att förbättra synligheten.

Underhåll:5.

Rengör optiken med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara produkten i ett torrt och svalt utrymme för att förlänga livslängden.



Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn så mycket av produkten som möjligt enligt lokala återvinningsprogram.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av 5–45x56 PM II High Power, vänligen
kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkaren. Det finns också en EUbaserad kontaktpunkt för
säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din 5–45x56 PM II High
Power. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání produktu 5–45x56
PM II High Power
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení optiky 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen tak, aby splnil vysoké
standardy profesionálního použití a poskytoval vynikající výkon. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
užitek z tohoto výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte všem pokynům a varováním.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu.
Zkontrolujte, zda není výrobek poškozen, než ho použijete.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání optických přístrojů.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s optikou se vyvarujte nárazům a pádu, které by mohly způsobit poškození.
Nezaměřujte optiku na silné zdroje světla, jako je slunce, protože to může poškodit optický systém.
Při používání na volném prostranství se ujistěte, že máte stabilní oporu a jste v bezpečné pozici.
Při používání výrobku v extrémních povětrnostních podmínkách (např. silný déšť, sníh) buďte obezřetní a
zvažte možné riziko poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte vhodný montážní systém pro optiku 5–45x56 PM II High Power.
Nainstalujte optiku na pušku podle pokynů výrobce montážního systému.
Zkontrolujte, zda je optika pevně a bezpečně namontována.

Použití:2.

Před použitím nastavte optiku na požadovanou vzdálenost a zkontrolujte, zda je reticle správně
zaostřen.
Používejte optiku na stabilní ploše pro zajištění přesnosti.
Při cílení se ujistěte, že máte správnou pozici a že je optika správně zaměřena.

Pokyny k likvidaci
Optiku a její komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte optiku do běžného odpadu. Zvažte recyklaci nebo jinou ekologickou likvidaci.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat výrobek, obraťte se na místní úřady nebo zařízení pro sběr
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní úřady nebo příslušné
orgány. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, včetně čísla modelu a výrobce.

Děkujeme, že se staráte o bezpečnost a správné používání našeho produktu. Věříme, že vám optika 5–45x56 PM



II High Power poskytne vynikající výkon a spokojenost.
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